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INTRODUCTION

WHEREAS, The International Institute of Tropical Agriculture (IITA, www. iita org) is an Africa-based
international, not-for-profit, research-for-development organization, established in 1967, and governed
by a board of trustees. Its vision is to be Africa's leading research organization in finding solutions for
hunger and poverty. |ITA has more than 100 international scientists based in various IITA stations
across Africa. This network of scientists is dedicated to the development of technologies that reduce
producer and consumer risk, increase local production, and generate- wealth. IITA iIs supported
primarily by the Consultative Group for Internatjonal Agricultural Research. (CGIAR)

WHEREAS, Afe Babalola University, Ado- Ekiti (ABUAD, www.abuad.edu.ng) is a result-oriented
institution for producing highly skilled and socially relevant graduates capable of applying scientific
knowledge for the resolution of social and technological problems. The University is equally
committed to transforming students into expert thinkers, innovative managers and resourceful
technocrats in all fields of learning. The context of the university is morally and spiritually holding, with
a stable academic calendar, a fully-stocked library, state-of-the-art laboratories and an excellent road
network. The university's mandate is to pioneer total excellence along the parameters of teaching,
research, performance, sports, community impact and scholarship. The vision of the University is to
be a world class educational centre of excellence in academics, character, sports and vocational
development. This vision is gulded by the need to produce professionals who are sound and agile.
Through its academic and professional programmes, graduates of the University will emerge as
people with professional skills and become business owners thus assuring each of them a job after

graduation.

WHEREAS, IITA and ABUAD [hereinafter referred to as the Parties] have a common interest in
improving the nutrition and income of the rural and urban poor, and wish to establish a link to foster
cooperation to complement each other's research efforts.

NOW, THEREFORE, ITA and ABUAD have decided to enter into this Memorandum of
Understanding (hereinafter referred to as MoU), which defines the framework for the cooperation of
the two organizations.

ARTICLE ONE

Objective

The objective of this MoU is to set forth the terms and conditions under which the Parties hereto will
cooperate as referred to below.

ARTICLE TWO

o

Both Parties Agree to encourage the existing collaboration concerning, but not limited to, the following
activities, depending on the availability of funds:

« Collaboration in research and development on topics of mutual interest.

« Development of joint research and development project proposals for submission to prospective
donors for funding. _

« Organization of joint research activities.

« Organization of joint conferences and workshops.

+ Linkages between [ITA and ABUAD scientists

« Placement and/or exchange of students, subject to conditions of Article nine.

« Exchange of research materials, publications and other materials of common interest, subject to
the conditions of Article seven.

« Inclusion of results of collaborative research, either in full or in summary, in ABUAD and lITA
reports, in accardance with Article eight.

« ABUAD serving as a recipotory laboratory for experiments and trials of new technologies or
species (SPAT). .




The agreed (activities) are to be carried out after mutual consultation between the two parties.
ARTICLE THREE

Specific projects:

1. lITA and ABUAD shall jointly agree on collaborative research projects of mutual interest. The
specific projects will fall within the terms of reference of this MoU, stating in each case precisely
what is being proposed, how it shall be executed, responsibilities and obligations of each party,
source of funding, duration and other pertinent matters. Each project proposal shal follow the
internal approval policies of both institutes.

2. This MoU does not preclude project proposal development by either IITA or Organization alone;
neither does it preclude inclusion of other interested parties as appropriate.

ARTICLE FOUR

Each Party agrees to nominate the following representatives as the primary point of contact for the
accomplishment of the objectives of this agreement;

ABUAD: ' |1TA;
Prof. Sidl Osho . 5 Ms Hilde Koper-Limbourg
Vice Chancellor Head, Contracts and Grants
Afe Babalola University Oyo Road
Ado-Ekiti Ibadan
Ekiti State Nigeria
Tel: +234803 568 4692 Tel: +234 2 241 2771
Email: cidisosho@yahoo.com Email: h.koper@cgiar.org
ARTICLE FIVE

Independence of Parties

Neither Party shall be considered a joint venturer of the other, nor can either Party act as an agent for
the other for any purposes whatsoever. No Party has the autherity, either expressed or implied, to
enter into any agreement, incur any obligations on behalf, or commit the other Party in any manner
whatsoever, except as may be provided in this MoU and as may be agreed upon from time to time in
writing.

ARTICLE SIX

Confidentiality "

Any non-public infermation received or learned by either Party relating to the other Party's business
and/or products shall be kept in confidence by the receiving or learning Party and shall neither be
used by such receiving or leaming Party nor disclosed to any other person for any purpose outside

this MoU.
ARTICLE SEVEN

Intellectual Property

1. lITA and ABUAD recognize the importance of Intellectual Property as a component of the
agricultural research agenda. Both parties jointly own all rights, title and interest in the data and
works they create under this MoU. Both parties acknowledge that knowledge, data and know-
how gained under the MoU will be made available to the national agricultural research systems,
available for humanitarian purposes, and the benefits of any intellectual property created as part
of the agreement will be made accessible to the public throughout the developing countries of the
world ("Global Access").



The exchange of materials for research under this MoU will be carried out following the Material
Transfer Agreements, if applicable.

All intellectual properties generated outside collaborative research belong solely to the party
conducting such research.

ARTICLE EIGHT
Publications

Any publications from the collaboration (collaborative research) shall show, through joint authorship
where appropriate, the contributions of thase involved in the research from both parties. Each party
can publish these findings independently with due recognition of the contributions of the other party. If
publishing independently, the party doing so, should inform the other party of this in writing two
months before publication. The manuscript review process prior to publication shall follow the internal
policies of both institutes. The fund provider shall be appropriately acknowledged.

ARTICLE NINE
Student Exchange and Supervision

Student exchange and supervision shall fall under, the conditions of this MoU. Each individual student
placement in either institute shall be agreed In writing on a case by case basis, stating in each case
precisely the ToRs for the student, responsibilities and obligations of each party, source of funding,
duration and other pertinent matters. Thesis supervision conditions, if applicable, will be part of the
written agreement.

ARTICLE TEN

Indemnification and Liabilities

Subject to other provisions in this MoU, each Party shall indemnify and hold harmless the other
Party's employees, representatives, and executive officers, from and against any liability, damages,
costs or expenses, or any claim, action, suit or other proceeding arising out of the execution or
implementation of this Agreement, except to the extent that

« such liability, damages, claim, action, suit or other proceeding is caused willfully by the Party
being held liable, or

« such liability, damages, costs or expenses, claim, action, suit or other proceeding is caused by or
results from negligence on the part of such a Party.

ARTICLE ELEVEN

Notices

All notices, requests or demands under this MoU shall be in writing in English and shall be given by
delivery to the premises of the Parties or by registered mall, telex, facsimile, or electronic mail. All
notices shall be effective when received by the receiving Party.

ARTICLE TWELVE

Disputes and Disclaimer

1. Any disputes or differences of any kind arising between the parties in connection with thfg
interpretation of this MoU shall be settled amicably upon consultation between all parties in
accordance with tenor and intent of this MoU.

2. Any disagreement between ABUAD and IITA relating to the interpretation or implementation of
the MoU, which cannot be resolved by mutual agreement between the pariies, may be submitted



Dy either party, on giving thirty [30] days notice 1o other party, to a Board of Arbitration. Such
Board shall comprise three members: one of whom shall be appointed by ABUAD, the second by
lITA and the third by both those members together. The decision of such a Board shall be final
and binding upon the two parties. The expenses of such a Board shall be borne by both parties lo
this MoU.

ARTICLE THIRTEEN
Force Majeure

1. If either party is temporarily unable by reasons of force majeure to meet any of its obligations
under this MoU, and if such party gives the other party written notice of the event within thirty (30)
days after its occurrence, such obligations of the party as it is unable to perform by reason of the
event shall be suspended for as long as the inability continues. :

2. Neither party shall be liable to the other party arising from any event referred to below or delays
arising from such event.

3. The term “force majeure' as used herein shall mean Acts of God, strikes, lockouts or other
~industrial disturbances, acts of public enemy, wars, blockades Insurrection, riots, epidemics,
lightening, floods, washouts, civil disturbances, explosions and other similar events not within the
control of either party and which, by the éxercise of due diligence, neither party is able to
overcome.

ARTICLE FOURTEEN
Effective Date and Duration of the MoU
This MoU shall be effective upon signature by the two parties and shall remain in force for a period of
5 years. Thereafter it shall be automatically renewed from year to year unless it is terminated (article
thirteen).
ARTICLE FIFTEEN
Amendment and Termination of MoU
1. The terms of this MoU can be amended, with the approval of both parties, by means of exchange
of letters through the authorized officials at each institution.  Either party may initiate the
exchange of letters.
2. This MoU may be terminated by either party by giving thirty (30) days prior written notice of intent
to terminate the understanding.

IN WITNESS THEREOF, in the interest of implementing a program of technical cooperation of mutual
benefit to the contracting parties, this MoU is signed by the respective officers on the day, month and
year indicated below:
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